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cal categories, popular or (pseudo-)philosophical, of Lucretius'
own poem. The latter becomes, as it were, the acid-test of the
former. To be reliable (in the sense of K.Ll. XXIV), our sensory
perception of Lucretius' mythological passages, like that of
nature and the gods, must be corrected by the "true" perception
that physics and theology are in reality separate realms.

Cambridge, Mass. Harald Reiche

EURIPIDIS IN ANAXILAE
FRAGMENTO FRAGMENTUM

In AthenaeiLletnvoaoqnarai"t;" cum alia Anaxilae 1) comoediae
mediae scriptoris fragmenta inveoiuntur, tum loogior ille mono­
logus fabulae cuiusdam, quae ex meretricis Atheniensis nomine
Neonlt;" nominatur (fr. 22 K)2). quo in fragmento primum (vv.
1-7) monologi totius propositio, quae est comparatio scelerati
meretricum generis atque fabularium monstrorum, verbis ad­
modum concitatis catalogo talium prodigiorum uberrimo quasi
prooemium datur, deinde (vv. 8 ss) confirmationis loco subse­
quitur meretricum Atheniensium plus minusve adhuc nobilium
enumeratio, quarum suum cuique monstrum attribuitur, ut
lll,ayyo"t Chimaera (vv. 8-II), quod mercatores peregrinos in­
cendio inflammet, vel Ewwnn excetra Lernaea (vv. 12-14),
quod ab hac meretrice iam vetula liberatus in alteram nomine
Tva{)mvQv iuxta habitantem incurras, quae altero tanto peior sit
illa. tertia enumerationis particula ab Athenaeo sophista his
tribus versibus traditur:
15 1] be NavvtOv Tl vvvi 3) &arpteetv Exv}J'1Jt;" bo'Xei,o

ov bv' anonv[~Qa' haleovt;" TOV Tel-rov 1J1Jecverat
sn Aaßeiv,o an' eUnwe noe{}ftlt:; eAQT[vep nAaT?7'

I) de Anaxila cf. A.Meineke, Historia eritiea eomieorum Graeeorum
(= FCG I), Berolini 1839, 406-409; RE I (1894) z084 s.v. Anaxilas
(Kaibel). Fragmenta ediderunt Meineke FCG 111 (Berolini 1840) 341 ss,
Koek CAF 11 (Lipsiae 1884) z64 ss, Edmonds FAC 11 (Leiden 1959) 332 ss.

z) Ath. 13, 558a-e (111 Z30!3I ed. Kaibel); oeta primas versus sep­
timo exeepto laudat etiam Eustathius (Gd. 1714, 38-41), fortasse ex Athe­
naeo exeerptos; cf. FCG 111 347-50, CAF 11 z70!71, FAC 11 340-343.

3) VVv Ath., vvvi coniecit Jacobs, VVv IJ'lj Grotius (unde itacismo
vvvlJtlJtapeeetv lieri potuit, inde etiam anAoyeap{rt lectio Athenaei).
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Verborum sententia satis liquet: interrogatio indignationis
plena, quae rhetorice ponitur affirmationis 10co, confirmat
Ndvvwv illam haudquaquam differre a Scylla, quod monstrum ex
Homeri Odyssea (12, 234 ss) notissimum iam inter praefationis
exempla (v. 4) commemoratum est: Te{XemJoc; ,E"v.Ua} 1l0VT{a
"vwv 4). hinc cetera quoque percipias: comparatio meretricis
monstrique probatur eius natura, quod duobus confectis socüs
etiam tertium tertia capite capessere aveat; in his incertum est,
utrum sociorum voce voluerit tantummodo Odysseae h:aieovc; g~
(12,245 s) eorumque fortunam in memoriam reducere Anaxilas
an ultra significare de rebus quibusdam ad vitam meretricis per­
tinentibus, quae nobis nunc obscurae sunt 5). clausula perbrevis
eius particulae finem facit: "sed excidit Hnter abiegna palmula"
(v. 17).

Emendatione formae sU1lWC} quae metro haud apta est,
neglecta primum de toto versu (v. 17) subtilius agamus. constat
alterius partis elegantem et grandem dictionem alienam esse ab
illa solutiore comicorum ratione dicendi, qua usus non dubium
est quin Anaxilas dicturus fuerit dllA' fawac vaiJc; (sc. TOV TetroV)
aut tale quid; propterea mirum non est tria illa post diaeresin
verba quae sunt 1loef}plc; tÄ.UT{Wp 1lM.Tn alibi in sermone comico
non reperiri 6): etenim maxime poeticum sonant. accedit, ut, si
ratione metrica versum examinaveris, perspicuum sit tetrametri
partem primam ita incidi 7), ut id quod restat post caesuram sit
trimeter iambicus, tetrametri vicissim diaeresis etiam trimetri
caesura quae 1lflrfh7fl~pcefJc;dicitur. quod quidem indicium, ut per
se nullius momenti est, ita aliqua auctoritate fieri potest, si verbo­
rum colorem respexeris: nam conici potest illam tetrametri post
caesuram partem ex alieno apere sumptam esse atque mira arte
intextam huic loco, qui, quod saepius 10cis fabularium nominum
refertis fieri soIet S), comoediae severam sororem oleat: tragoe­
diam dico.

In quaerenda, utrum Anaxilas ipse an tragicorum aliquis

4) cf. adnotationem 2.5 et vv. 2.9/30'
5) exempli causa adferas superiorum versuum (1O/Il) ambiguitatem:

t:n;;ru,v, TI, airni, Tav ßlov :n;ueElAn;o pertinet ad Bellerophontem, qui Pegasi
eques Chimaerae vitam ademit et, ut versus subsequens (1 r) docet, ad
equitem Atheniensem, qui XTIjf.LaTU uvrij, ademit.

6) cf. FCG V 359 S.V. EÄdTlvo" 844 s.v. :n;ÄdT1}J 874 S.v. :n;oe{}/ll,.
7) sc. post tertium semipedem, quam incisionem in tetrametro

trochaico haud raram esse docet D. Korzel1iewski, Griechische Metrik,
Darmstadt 1968, 65166.

8) exempla sunt Men. Epitr. 148,765; Sam. 495 s; Ter. Eun. 590.
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Ulius trimetri auctor fuerit, unumquodque verbum diligentius
tractemus: perspicuum est vocabulum noeffplr;} ita ut navem
significet, non in heroum carminibus neque in comoedia, non
apud Aeschylum aut Sophoc1em neque usquam alibi legi
excepto tragici incerti fragmento 9) nisi quater apud Euripidem 10),
adiectivum autem eÄ&uvov sive eV.auvov quinquies apud Home­
rum, postea vero non in comoedia, non in Aeschylo aut Sophoc1e
aut reHqua tragoedia, at septies apud Euripidemll), quibus ex
Iods sunt gravissimi IT 407 ss (Iyr.) ij eofflotr; el'Aar{var; otxe6-roWt
xwnar; lnÄevaav enl n6vua 'Kvpara} Hel. 1461 (lyr.) Ä&,Bere 0'
el},arlvar; n'Aarar;} Hyps. col. III, I, 13 (lyr.) el'Aarlvar; avanavpa
nJ.6.ra<:;. nomen nM.TYJ denique non in heroum carminibus aut
tragicorum minutorum fragmentis reperiri potest, atqui bis apud
Aeschylum12), apud Sophoc1em quinquies 13), sed in Euripidis
fabuHs bis et tricies14). qua in re non tarn numerus quamvis ipse
non neglegendus quam argumenta quaedam graviora deHbera­
tione digna sunt: est enim vox plerumque in versus fine pro
clausula, non magis in lyrids 15) quam in trimetris iambids 16),
idque semper fere, si in dativi singularis forma adhibetur 17),

ut in Anaxilae fragmento; quae dativi forma praeterea, ita ut
apud Euripidem adiectivo adiungatur, semper cum adiectivis
biformibus, id est cum forma masculina coniungitur, ut in
Anaxilae fragmento 18). turn legimus persaepe iuncturas Anaxilae

9) cf LS] I449/II s. v.; fragmentum (adesp. 520 N: lflßa, JWe{}flltJoc;
lQvfla, lyr.) fortasse Euripideum?

10) Cycl. 362 (lyr.) nOe{}flltJoc; aualpOC;, Hipp. 753 (lyr.) d) J.evu6nTeee
[(e1]<Jla nOQ{}fllc;, Hel. 1061 (iamb.) t30Vvat u~hvaClJ noe{}fllt3', Ti uafhJaOflal,
1T 354 ss (iamb.) dilil' ovu nvevfla Lft6f}ev i]il{}e mJmoTe, / ov noef}fllr;, ijnr;
t3ta nthear; l:vflnil'f/yat3ac; I 'Eiliv'f/v dn~yay' evf}at3', fj fl' dnwileaev.

II) cf. ]. T. Allen-G. 1talie, A Concordance to Euripides, Berkeley/
Los Angeles/London 1954, 210/1 s. v.

12) Aesch. Suppl. 134 (lyr.), Ag. 695 (lyr.).
13) Soph. Ai. 357 (lyr.) äilwv ...eiltaawv nJ.aTav, OC 716 (lyr.) dilta

... nJ.aTa,· Phi1. 220 (iamb.) vavTlilep nÄaTl1, 355 (iamb.) ovetep nJ.aTl1 (utrum­
que in fine trimetri); cf. etiam fr. 430 Pearson: vmJuÄ'f/eOV nJ.aTI)1'.

14) cf. Allen-1talie 1.1. p8/II-5 29/1; adde Ar. Thesm. 770 ss.
15) ex septemdecim locis duodecies (cf. Allen-1talie 1. 1.).
16) ex quattuordecim locis duodecies; respicias etiam Ar. Thesm.

770 ss, ubi vox nildn], cum guater obviam sit, ter (770, 771, 773) in fine
trimetri invenitur.

17) 1T 1445, Or. 54, Rhes. 53, Tro. 877, fr. 846, 2, Hel. 234, III7,
Heraclid. 82; repugnat solum 1T 242 nÄaTl1 lpVY6vuC; (initio versus).

18) guare elaTlvep nJ.aTl1, guod W. Kastner, Die griechischen Adjek­
tive zweier Endungen auf -01:, Heidelberg 1967, 105 non notavit, lectio
difficilior et melior est; cf. Rhes. 53 VVUTee(!> nilaTll (Kastner 1. 1. 100),
Tro. 877 vavn6eep (LS] 1162/1), fr. 846, 2 vavTtJ.ep (Kastner 1. 1. 106 A. I),
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fragmento simillimas 19), interdum etiam ubi sermo incidit in
scopulos Symplegadum20), qui re ipsa apte congruunt cum Scylla
Anaxilae. accedit denique, ut nomen nMT1] in universa comoedia
bis tantummodo ponatur ab Aristophane, altero loco (Thesm.
770 ss) excerptum ex Euripidis Palamede fabula21), altero (Ran.
1206 ss) tragici ipsius in ore: nam in certamine Aeschyli atque
Euripidis, quod in extrema Ranarum fabulae parte inest, initio
longae prologorum seriei poeta hos versus suos proprios 22) pro­
nuntiat (fr. 846 N):

A ryvnTO':;, (u,:; 0 nAetO'ro,:; 80'naerat AOyO':;,
lHw nata; ne11T17X01JTa 1'avdA(p nMxU
"Aeyo,:; -xaTaO'Xow-

Quae cum ita sint, apparet verborum noef}pk Üarb'qJ nM.ru
colorem maxime Euripideum esse; quam ob rem, nisi suspicari
mavis Euripidis nescioquem imitatorem vel perfectissimum
huius trimetri auctorem esse, non est causa, quin in Euripidis
fragmentis numerandus sit. quae conclusio etiam emendationi
formae e~ineae23) novam viam patefacit: nam nisi Casauboni
eUnawe (sc. 1"(11' retrO'I') aut Porsoni eUnAEVO'f, (absolute) antetu­
leris, quae coniecturae profecto et metro et litteris traditis satis
aptae sunt, ex Euripidis Helena (v. 1616) formam eUß1JO'e ad­
feras maxime cum litteris traditis convenientem; hoc causativum
rarum quidem apud Homerum et illic in appellendi significatione
tantum adhibetur; sed fieri potest, ut etiam in significatione servan­
di (e~iO'wO'e sc. rOll rehov) in usu fuerit 24). sed de hac re utrumvis
iudices; quod ad verborum sententiam attinet, equidem mihi per-

Hel. 234, 1117 ßueßdecp (Kastner l.l. 106) et locum gravissimum Heraclid. 82
dUcll (Kastner l.l. 72, cf. Soph. Ai. 357), nam aliorum casuum formas
femininas invenias Soph. OC 716 dAtu .. nAdra, Eur. Andr. 108, 537, Tro.
826, Hipp. 228. qua de causa etiam quod ad adiectivum t1AdTIVOV attinet,
reliquorum casuum apud Euripidem formae femininae (cf. Allen-Italie l. l.
210/1) lectioni Anaxilae nequaquam repugnant.

19) cf. praeter Hyps. col. III, 1, 13 et Hel. 1461 supra laudatos: Hec.
39 evuA[UV nAdT/)V, Tro. 1095 dvuAtuuJt nAdTatt;, praeterea adiectiva similia
in Andr. 865, Tro. 877, fr. 846, 2 etc.; cf. etiam IT 1445 noe{}/lSVSIV n).dT?).

20) Andr. 864S (lyr.) axd!jJot;, (l <'!ta Kvuveut; eneeaasv aXTat; / neWTonAOOt;
n?dra, IT 241, S(iamb.) '/lxovatV et; Yifv, XVall/3aV EV/lnkl)ydöa / n).dT?7 !jJvyOVUt;,
<'!tnTvxol VSal'[UI.

21) de causis cf. scholia ad Thesm. 771 (ed. Dübner, Paris 1877, p. 269).
22) ex Archelai fabulae prologo, cf. scholia ad Ran. 1206 (l.I. p. 307;

Nauck TGP, Lipsiae 1889, p. 636; H. J. Mette, Lustrum 12, 1967,77),
23) cf. CAF II 271.
24) cf. LSJ 501/1 s. v. exßalvw A 2-4; Eur. Cyd. 480 (~ !jJsvyw),

Herc.82.
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suasi trimetrum, cum in hoc vis eius comica contineatur, notum
fuisse audientibus ut tragicum et Euripideum; dubium est, an
etiam eius in fabula contextus, quem sive de Scylla 25) sive, ut
aliis Euripidis Iods 26), de Symplegadibus fuisse conidas, mani­
festus fuerit audientibus. sed si praeter auctorem etiam, qua ex
fabula versus laudetur, perscrutari velis, ne me interroges quaeso;
non enim fado cum Terentiano illo sive Menandreo (Heaut.
675 ,..., Dysc. 861 s): nil tam difftcilestJ quin quaerendo investigari
possiet.

Mogontiad Udo Reinhardt

DER GOTT LYCHNOS

Das Asklepiades-Epigramm IX Gow-Page 1) (= A.P. V 7)
lautet so:

AvxveJ ae yae naeeovaa Tele; wfwaev'HeauJ...ew
fj~el'V uouX fjueL' J...vxveJ av 0' el eeo~ el

n}v ooJ...f'Y}v cbtafLvvov' BTav qJtJ...ov boov exovaa
nat~'Y}LJ anoaßeaeele; ll'Y}uen qJw~ naeexe.

(I.) Aus der gewöhnlichen Bedeutung des naeeoiJaaJ "als
sie hier anwesend war"; aus dem fj~el'V uovX fjU8L) "zu mir zu
kommen, und doch ist sie nicht gekommen"; zuletzt, aus dem
Zwillingsepigramm des Asklepiades X G.-P. (= A.P. V 150):

, [JfLO).OY1jG' fj~eL'V el~ vvura fLOL iJ 'mßO'Y}To~

NLUW ual defLv~v w,lloae BeapocpoeovJ
uovX 11ueL' qJv).au~ oe naeotxeTaL' de' emOeUelV

fjede; TOV J...vxvovJ naloe~J cbtoaßeaare
scheint es wahrscheinlich zu sein, daß der betrogene Liebhaber-

25) nam forsitan etiam superiora verba Telxeavoc; L'xv.:l.:la, 1W'I'Tla xvwv
(v. 4) ex alieno opere vel ex eadem fabula atque trimeter sU111pta sint; ef.
Eur. Herc. 1277 "Au50v nv.:lweo'l' xvva Telxea'l'OV (cf. Soph. Trach. 1098),611
fHiea ... Te{Xea'l'O'l', 419 s Tliv Te ,lWetOXea'l'O'l' ... XV'l'fl Aeevac; {Jöeav, 1274 T1)V T'
dp,rplxeavov xai na.:ltp,ß.:laarij xV'I'a {Jöeav; de Scylla Med. 1343, 1358 s xai
AEatvfl'l' .. xal L'xv}.}.av; de voce nOVTtOC; cf. Allen-ItaBe 1.1. 54o/I-II.

26) IT 241 s, 354 ss, Andr. 864 s.
1) The Greek Anthology: Hellenistic Epigrams. 2 vols. Cambridge

1965.




